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Projekt FUTURE SPORT TEAM SÜDTIROL-
der Südtiroler Sporthilfe in Zusammenar-
beit mit dem Amt für Sport der Landesver-
waltung 

 Progetto FUTURE SPORT TEAM ALTO 
ADIGE di Südtiroler Sporthilfe Alto Adige 
in collaborazione con l’Ufficio sport 
dell’amministrazione provinciale 

Ziel dieser Förderschiene ist es, vielverspre-
chenden Südtiroler Sportlerinnen und Sport-
lern, bei denen trotz Studium und/oder Beruf 
Studium die Sporttätigkeit im Vordergrund 
steht, auf dem Weg zum Spitzensport zu un-
terstützen. Mit einer monatlichen finanziellen 
Unterstützung können Athletinnen und Athle-
ten ihre sportliche Karriere priorisieren.  

 Questa forma di sostegno vuole offrire ad at-
lete e atleti altoatesini promettenti che – nono-
stante lo studio e/o il lavoro – danno priorità 
all’attività sportiva la possibilità di raggiungere 
un livello di eccellenza nello sport. Con un so-
stegno economico mensile le atlete e gli atleti 
possono dare priorità alla loro carriera sporti-
va. 

Trotz sportlicher Perspektive müssen sich vie-
le Sportlerinnen und Sportler aus finanziellen 
Gründen für ein frühzeitiges Karriereende ent-
scheiden oder nebenbei beruflich tätig sein. 
Die Südtiroler Sporthilfe möchte hier zusam-
men mit dem Amt für Sport der Landesverwal-
tung eine konkrete Hilfestellung bieten. 

 Nonostante le prospettive sportive, molte at-
lete e molti atleti devono decidere di terminare 
anticipatamente la propria carriera per motivi 
economici o di lavorare a tempo parziale. La 
Sporthilfe Alto Adige vuole dare un aiuto con-
creto in questo senso insieme all’Ufficio sport 
dell’amministrazione provinciale.  

Zielgruppe und Grundvoraussetzungen  Target e requisiti fondamentali 

Die Zielgruppe des Projekts FUTURE SPORT 
TEAM SÜDTIROL stellen Südtiroler Athletin-
nen und Athleten dar,  

 Il target del progetto FUTURE SPORT TEAM 
ALTO ADIGE è rappresentato da atlete e atleti 
altoatesini  

• die eine olympische oder paralympische 
Sportart ausüben und an Welt- und Euro-
pameisterschaften teilnehmen, in den nati-
onalen Ranglisten der allgemeinen oder 
Jugendklassen Top-Platzierungen einneh-
men oder auf dem Sprung in die National-
mannschaft stehen – die Athletinnen und 
Athleten von Mannschaftssportarten müs-
sen bereits eine Einberufung in die Natio-
nalmannschaft der allgemeinen Klasse 
vorweisen können und mit dieser an offizi-
ellen Wettkämpfen bei Welt- oder Europa-
meisterschaften und dazugehörigen Quali-
fikationen teilgenommen haben; 

 • che praticano una disciplina sportiva olim-
pica o paralimpica e partecipano a cam-
pionati mondiali o europei, si trovano in po-
sizioni di vertice nella classifica nazionale 
assoluta o giovanile o sono in procinto di 
entrare nella squadra nazionale – le atlete 
e gli atleti di discipline sportive di squadra 
devono già avere al proprio attivo almeno 
una convocazione nella squadra nazionale 
assoluta e aver partecipato con essa a ga-
re ufficiali di campionati mondiali o europei 
e relative qualificazioni; 

• die für einen Südtiroler Sportverein „tesse-
riert“ sind – in Ausnahmefällen kann es 
auch ein auswärtiger Verein sein; 

 • che sono tesserati per un’associazione 
sportiva altoatesina – in casi eccezionale 
può trattarsi anche di un’associazione fuori 
provincia; 

• die gegebenenfalls für den zuständigen na-
tionalen Sportfachverband an den Start 
gehen, 

 • che, se del caso, gareggiano per la federa-
zione sportiva nazionale di competenza; 

• die sportlich in Südtirol aufgewachsen sind 
oder ihren Wohnsitz seit mindestens fünf 
Jahren kontinuierlich in Südtirol haben; 

 • che sono cresciute e cresciuti sportivamen-
te in Alto Adige o hanno la propria residen-
za in Alto Adige da almeno cinque anni in 
modo continuativo; 

• die mindestens 17 Jahre alt sind, regulär 
ihrer Schul- und Bildungspflicht nachkom-
men bzw. diese abgeschlossen haben und 
unter 25 Jahre alt sind; 

 • che hanno almeno 17 anni, adempiono re-
golarmente all’obbligo scolastico e formati-
vo ossia lo hanno assolto e hanno meno di 
25 anni; 
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• die keiner Sportgruppe eines Staatskorps 
(d.h. keiner sogenannten Militärsportgrup-
pe) als „Effettivi“ und keiner damit gleich-
zustellenden staatlichen Einrichtung ange-
hören; 

 • che non sono effettivi presso un gruppo 
sportivo di un corpo dello Stato (cioè pres-
so un cosiddetto gruppo sportivo militare) e 
non fanno parte di un’istituzione statale ad 
essi equiparabile; 

• deren jährliches Nettoeinkommen aus 
Sportarbeit („reddito da lavoro sportivo“) 
15.000€ nicht überschreitet und deren Ge-
samtbruttoeinkommen aus Arbeit – inklusi-
ve Sportarbeit – und Sponsoring 30.000€ 
nicht überschreitet. 

 • che hanno un reddito netto da lavoro spor-
tivo non superiore ai 15.000€ e un reddito 
complessivo lordo da lavoro – compreso il 
lavoro sportivo – e da sponsorizzazioni non 
superiore ai 30.000€. 

Antragstellung  Presentazione della domanda 

Die Landeskomitees der zuständigen Sport-
fachverbände sind aufgefordert, Namensvor-
schläge zu machen. Diesen Vorschlägen 
muss auch ein persönlicher Antrag der betref-
fenden Athletin bzw. des betreffenden Athle-
ten beigefügt sein. Die Anträge sind aus-
schließlich an die Südtiroler Sporthilfe zu rich-
ten und müssen folgende Unterlagen beinhal-
ten.  

 I comitati provinciali delle federazioni sportive 
di competenza sono chiamati a fare proposte 
nominative. Queste proposte devono essere 
corredate da anche una domanda personale 
dell’atleta in questione. Le domande vanno 
indirizzate esclusivamente alla Südtiroler 
Sporthilfe Alto Adige e devono contenere i se-
guenti documenti: 

• Antrag,  • domanda, 

• kurzes Motivationsschreiben über die 
sportlichen Ziele der Athletin bzw. des Ath-
leten, 

 • breve lettera di motivazione sugli obiettivi 
sportivi dell’atleta, 

• Bestätigung des Landeskomitees des zu-
ständigen Sportfachverbands, 

 • conferma da parte del comitato provinciale 
della federazione sportiva di competenza, 

• internationales und/oder nationales Ran-
king. 

 • ranking internazionale e/o nazionale. 

Weiters kann auch ein von der Südtiroler 
Sporthilfe und dem Amt für Sport der Landes-
verwaltung ernannter Gutachtendenausschuss 
Namensvorschläge machen. 

 Anche una commissione di esperte ed esperti 
nominata da Südtiroler Sporthilfe Alto Adige e 
dall’Ufficio sport dell’amministrazione provin-
ciale può fare proposte nominative. 

Mit den Athletinnen und Athleten, die einen 
Antrag einreichen, wird ein persönliches Ge-
spräch hinsichtlich der individuellen Ziele ge-
führt. Daraufhin wird eine Rangordnung er-
stellt. 

 Con le atlete e gli atleti che presentano do-
manda, si terrà un colloquio personale con 
l’atleta per discutere gli obiettivi individuali. 
Successivamente viene stilata una graduatoria 

Allgemeine Bedingungen  Condizioni generali 

Die Förderung wird über einen Zeitraum von 
maximal drei Jahren gewährt, wobei jede Ath-
letin bzw. jeder Athlet maximal sechs Jahre 
Förderung erhalten kann. 

 Il sostegno è concesso per un periodo massi-
mo di tre anni. Ogni atleta può ottenere il so-
stegno per sei anni al massimo. 

Die Förderung beträgt maximal 400 Euro mo-
natlich und kann auch jährlich ausbezahlt 
werden. 

 Il sostegno ammonta a un massimo di 400 eu-
ro mensili e può essere erogato anche an-
nualmente. 

Insgesamt werden maximal 12 Athletinnen 
und Athleten gleichzeitig gefördert, wobei die 
Höchstanzahl pro Sportart drei beträgt.  

 In totale, vengono sostenuti al massimo 12 at-
lete e atleti contemporaneamente, con un nu-
mero massimo di tre per ogni disciplina sporti-
va. 
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Der Gutachtendenausschuss legt den ersten 
Termin für die Einreichung der Anträge fest. In 
der Folge werden jeweils vor Ablauf der Drei-
jahreszeiträume neue Anträge angenommen. 

 La commissione di esperte ed esperti stabili-
sce la prima data per la presentazione delle 
domande. Successivamente, le nuove do-
mande vengono accettate prima dalla scaden-
za dei periodi triennali. 

Der Gutachtendenausschuss bewertet die An-
träge und erstellt eine Rangordnung, die für 
die Dauer des entsprechenden Dreijahreszeit-
raum gültig ist. Wenn ein oder mehrere Plätze 
frei werden, wird auf diese Rangordnung zu-
rückgegriffen, um die entsprechenden Geld-
mittel neu zu verteilen. 

 La commissione di esperte ed esperti valuta le 
domande e stila una graduatoria, valida per la 
durata del relativo periodo triennale. Quando 
si liberano uno o più posti, si ricorre a tale 
graduatoria per ridistribuire i relativi mezzi fi-
nanziari. 

Die Athletinnen und Athleten müssen der Süd-
tiroler Sporthilfe jährlich einen schriftlichen 
Leistungsbericht abgeben, der von der Traine-
rin bzw. dem Trainer und dem Landeskomitee 
des zuständigen Sportfachverbands gegenge-
zeichnet ist. 

 Le e gli atleti sono tenuti a consegnare an-
nualmente alla Südtiroler Sporthilfe Alto Adige 
un resoconto scritto di rendimento, controfir-
mato dall’allenatrice o l’allenatore e dal comi-
tato provinciale della federazione di compe-
tenza.  

Sollten die Grundvoraussetzungen nicht mehr 
gegeben sein (z.B. Aufnahme in eine Militär-
sportgruppe oder eine damit gleichzustellende 
Einrichtung, Überschreitung der Einkommens-
schwellen) ist die Athletin bzw. der Athlet ver-
pflichtet, dies umgehend der Südtiroler Sport-
hilfe mitzuteilen und verliert den Anspruch auf 
die Förderung. 

 Qualora vengano a meno i requisiti fondamen-
tali (es. accettazione in un gruppo sportivo mi-
litare o una istituzione ad esso equiparabile, 
superamento delle soglie di reddito), l’atleta è 
tenuta o tenuto a comunicarlo immediatamen-
te alla Sporthilfe Alto Adige e perde il diritto al 
sostegno. 

Ebenso wird die Förderung in folgenden Fäl-
len mit sofortiger Wirkung eingestellt: 

 Il finanziamento sarà inoltre revocato con ef-
fetto immediato nei seguenti casi: 

• Doping,  • doping, 

• unsportliches Verhalten,  • comportamento antisportivo, 

• Beendigung der Sportkarriere im Spitzen-
sport. 

 • termine della carriera agonistica di alto li-
vello. 

Die Athletin bzw. der Athlet steht der Südtiro-
ler Sporthilfe und der Autonomen Provinz Bo-
zen zwei- bis dreimal jährlich für Werbeinitiati-
ven in Zusammenhang mit dem Projekt FU-
TURE SPORT TEAM SÜDTIROL zur Verfü-
gung, bringt die Logos der Südtiroler Sporthilfe 
und der Dachmarke Südtirol auf die Wett-
kampfbekleidung an und erwähnt diese Part-
ner in den sozialen Medien. 

 Due – tre volte all’anno, l’atleta è a disposizio-
ne della Südtiroler Sporthilfe Alto Adige e della 
Provincia autonoma di Bolzano per iniziative 
promozionali collegate al progetto FUTURE 
SPORT TEAM ALTO ADIGE, applica i loghi 
della Südtiroler Sporthilfe Alto Adige e del 
marchio ombrello dell’Alto Adige 
sull’abbigliamento da gara e cita questi partner 
sui social media. 

Es sind Partnerschaften mit Bereichen der 
Wirtschaft und/oder den Medien möglich. 

 Sono possibili collaborazioni con il settore 
economico e/o i media. 

(Dezember 2025)  (dicembre 2025) 
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